
 

 BULLETIN DE MAI 2022 

Hello, everyone!  This newsletter is to inform you 
about upcoming events in your Alliance Française and 
also to present current  events, music, books, recipes, 
and  other topics that may be of  interest to the 
Francophone community.  We hope you find it 
enjoyable.   Anyone who would like  to  submit an  item 
for  publication  in  the next  month’s newsletter should  
e-mail  Dawn Patelke (dpatelke@aol.com) before the 
20th  of the month preceding the next issue.  We invite 
you to share your news with us! 

 Bonjour, tout le monde ! Ce bulletin veut vous 
signaler les prochains évènements touchant la 
communauté francophone et vous intéresser aux 
évènements d'actualité: musique, romans, recettes 
et autres sujets. Nous espérons que vous le 
trouverez intéressant.  Tous ceux qui veulent 
soumettre quelque chose pour publication dans le 
prochain bulletin peuvent envoyer un courriel à 
Dawn Patelke (dpatelke@aol.com) avant le 20 du 
mois précédant la prochaine édition.  Nous vous 
invitons à partager vos nouvelles !  

AFK Meeting for May  La réunion AFK de mai 

From Laurent and the Service-Learning Students:  
On Saturday, May 7 at 1 p.m., we will have an 
informal discussion on Zoom about the AFK/UTK 
partnership. You’re welcome to share what you liked 
and what can be improved for future classes. We will 
also prepare some questions to open the discussion.  

 

 De Laurent et les étudiants en apprentissage par le 
service :  Le samedi 7 mai à 13h,  nous aurons une 
discussion informelle sur Zoom à propos du 
partenariat. Vous êtes invités à partager ce que 
vous avez aimé et ce qui peut être amélioré pour 
les cours à venir. Nous préparerons également 
quelques questions pour ouvrir la discussion. 

Immersion Meals  Les tables françaises 

From Dawn ~  

Our next immersion lunch will 
be on Wednesday, May 18 at 
noon at Water Into Wine, 607 
North Campbell Station Road, 

Knoxville, 37934.  Please RSVP to dpatelke@aol.com 
by Friday May 13  for a reservation.  

I will not be available much during June and July.  Rae 
Jones has offered to host an immersion meal in June or 
July, and we will send further info about that.  As 
always, we welcome anyone who is willing and able to 
host an immersion meal – your choice of venue, time 
and place!  Feel free to ask me any questions. 

 De Dawn ~ Notre prochaine table française aura lieu 
le mercredi 18 mai, à midi, à Water Into Wine, 
607 North Campbell Station Road, Knoxville,  
37934.   Si vous voulez y assister, envoyez un 
courriel à Dawn à dpatelke@aol.com avant le 
vendredi  13 mai pour une réservation.   

Je ne serai pas très disponible en juin et juillet.  Rae 
Jones a proposé d'accueillir un repas d'immersion 
en juin ou juillet, et nous vous enverrons de plus 
amples informations.  Comme toujours, nous 
accueillons toute personne en mesure d'organiser 
un repas d'immersion - vous choisissez le lieu, 
l'heure et l'endroit !  N'hésitez pas à me poser des 
questions. 

Interesting links  Liens d'intérêt 

AFUSA:  With the movement to online events, many 
AFs are making their events available to members of 

 AFUSA: Avec le passage aux événements en ligne, 
de nombreuses AF mettent leurs événements à la 



other AFs. The Federation has completely revamped its 
Cultural Offerings page to include featured virtual 
events across the network.  By virtue of your 
membership in AFK, you have access to many 
interesting events and programs across a wide 
spectrum of topics.  Many are free, some have a 
nominal fee.  Be sure to check the link below monthly 
for new offerings.  https://afusa.org/featured-events/ 
Free to all AF members as a perk of membership. 

 

disposition des membres d'autres AF. La 
Fédération a entièrement remanié sa page Offres 
culturelles pour inclure les événements virtuels 
présentés dans le réseau.  En vertu de votre 
adhésion à l'AFK, vous avez accès à de nombreux 
événements et programmes intéressants sur un 
large éventail de sujets.  Beaucoup sont gratuits, 
d'autres ont une somme nominale.  N'oubliez pas 
de consulter le lien ci-dessous chaque mois pour 
connaître les nouvelles offres.  
https://afusa.org/featured-events/   Gratuit pour 
tous les membres de l'AF en tant qu'avantage de 
l'adhésion.   

Sugar Sammy  Sugar Sammy 

From AF Nashville :  Comedian Sugar 
Sammy will be appearing at Zanies 
in Nashville on May 17 at 7 p.m.  He 
is a Canadian comedian, actor, 
writer and producer from Montreal, 
Quebec. His comedy routines are 

delivered in a mixture of English, French, Punjabi and 
Hindi.  If you decide to go, here is a promo code to use 
when purchasing tickets:   SAMMY 20%OFF 

Tickets here: https://nashville.zanies.com/show/sugar-
sammy/?fbclid=IwAR0oGeA2AHKN7BUECJ5tgsSFYXjR71Bq
ervBaDt1LXDKHNG6OwQ2YW8nW0g  

 De AF Nashville :   

L'humoriste Sugar Sammy se produira au Zanies de 
Nashville le 17 mai à 19 h. Il est un humoriste, 
acteur, scénariste et producteur canadien 
originaire de Montréal, au Québec. Ses numéros 
comiques sont présentés dans un mélange 
d'anglais, de français, de punjabi et d'hindi.  Si vous 
décidez d'y aller, voici un code promo à utiliser lors 
de l'achat des billets : SAMMY 20%OFF 

Billets ici : https://nashville.zanies.com/show/sugar-
sammy/?fbclid=IwAR0oGeA2AHKN7BUECJ5tgsSFYXjR7
1BqervBaDt1LXDKHNG6OwQ2YW8nW0g 

Books  Livres 

Jusqu’au bout du miroir  
by Thierry Doré 

If Rene, the janitor, could still speak, he 
would tell what happened to Anna, Julie 
and Nolwenn. Maybe he would. Unless 
fear stops him. Or death. For how can 
one assert hidden truths that trample on 
love and friendship? How to describe 
this bad dream of April 12, which 

inexorably repeats itself, with its procession of 
destruction? And how to protect those who do not 
want to see the danger? Anna, Julie, Nolwenn, three 
sisters, three pasts. So many lies revealed, so many 
nightmares awakened. 

After Pulsions de vie, Thierry Doré plunges us into an 
even more chilling and gloomy atmosphere. This dark 
read gives an incredible insight into the psychology of 
both the predator and his prey. 

ABOUT THE AUTHOR 

Originally from the Paris region, after having traveled 
from one end of France to the other, Thierry Doré 
finally settled in the Limousin a dozen years ago. As a 
teacher, it was through contact with his students that 

 Jusqu’au bout du miroir  
 par Thierry Doré 

Si René, le gardien des lieux, pouvait encore parler, 
il raconterait ce qui est arrivé à Anna, à Julie et à 
Nolwenn. Peut-être. À moins que la peur ne 
l’arrête. Ou la mort. Car comment asséner des 
vérités cachées qui piétinent l’amour et l’amitié ? 
Comment décrire ce mauvais rêve du 12 avril, qui 
se répète inexorablement, avec son cortège de 
destructions ? Et comment protéger ceux qui ne 
veulent pas voir le danger ? Anna, Julie, Nolwenn, 
trois sœurs, trois passés. Autant de mensonges 
révélés, autant de cauchemars éveillés.   

Après Pulsions de vie, Thierry Doré nous plonge 
dans une ambiance encore plus glaçante et plus 
glauque. Cette lecture noire donne un incroyable 
aperçu de la psychologie à la fois du prédateur et 
de sa proie. 

À PROPOS DE L'AUTEUR 

Originaire de la région parisienne, après avoir 
voyagé d’un bout à l’autre de la France, Thierry 
Doré a enfin posé ses valises dans le Limousin il y a 
une douzaine d’années. Enseignant, c’est au contact 



he rediscovered the magic of words, before diving back 
into his youthful reading of fantasy and thrillers. He 
lives near Limoges.  http://thierrydore.com/ 

https://play.google.com/store/books/details/Jusqu_au_bou
t_du_miroir?id=lhdmEAAAQBAJ&hl=en_US&gl=US 

 

de ses élèves qu’il a retrouvé la magie des mots, 
avant de replonger dans les lectures de sa jeunesse 
bercée de fantastique et de thrillers. Il vit à côté de 
Limoges.  http://thierrydore.com/ 

https://play.google.com/store/books/details/Jusqu_au_
bout_du_miroir?id=lhdmEAAAQBAJ&hl=en_US&gl=US 

Petits Morceaux  Petits Morceaux 

In this space, we will share interesting observations, 
especially in regards to the French language or culture.   
Thanks to Drew Crosby for this. 

Do you like chocolate? 

How about chocolate wrapped in puff pastry? But what 
to call it? In France, there is some disagreement. The 
illustration shows five names used in various parts of 
the country. Indeed, one can confirm this. A 
boulangerie/patisserie in Toulouse offers a 
chocolatine, while in a village in Hérault  one asks for a 
pain au chocolat. This website and an available book 
show the geographic patterns of regional names for 
foods and many other daily items and speech habits in 
France. 

https://francaisdenosregions.com/  

For example, a paper bag 
might be a sac or a poche. Is 
the number of greeting kisses 
exchanged un, deux, trois, or 
quatre? Is less moin or 
moins? Good luck with 
deciding whether to 
pronounce the finat T” of 
exact and août. Apparently it 
is less of a regional difference, 

and more related to the age of the speaker.  

 Dans cet espace, nous partagerons des observations 
intéressantes, notamment en ce qui concerne la langue 
ou la culture française.  Merci à Drew Crosby pour ceci. 

Vous aimez le chocolat ? 

Que diriez-vous d'un chocolat enveloppé dans une 
pâte feuilletée ? Mais comment 
l'appeler ? En France, il y a 
quelques désaccords. 
L'illustration montre cinq noms 
utilisés dans différentes régions 

du pays. En effet, on peut le confirmer. Une 
boulangerie/pâtisserie de Toulouse propose une 
chocolatine, tandis que dans un village de l'Hérault, 
on demande un pain au chocolat. Ce site web et un 
livre disponible montrent les tendances 
géographiques des noms régionaux pour les 
aliments et de nombreux autres articles quotidiens 
et habitudes de langage en France. 

https://francaisdenosregions.com/  

Par exemple, un sac à poignées peut être un sac ou 
une poche. Le nombre de baisers de bienvenue 
échangés est-il un, deux, trois ou quatre ? Le mot 
moins est-il moin ou moins ? Bonne chance pour 
décider s'il faut prononcer le "T" final de exact et 
août. Apparemment, il s'agit moins d'une 
différence régionale que d'une différence liée à 
l'âge du locuteur.  

UT Service-Learning Project  Projet d'apprentissage-service de l'UT 

Welcome, everyone.  In this space, we will publish the 
articles written by the UT students enrolled in Laurent’s 
service-learning class, and also have links for other news 
and events from the class. 

Environmental News in France 

There are many good things France is doing to help the 
environment. Three of France's major environmental 
actions are the Paris Agreement, One Ocean Summit 
2022 and the Energy Transition for Green Growth Law. 

 
The Paris Agreement 

by Amelia Rechter 

First of all, a major action by France in favor of the 

 Bienvenue à tous.  Dans cet espace, nous publierons les 
articles écrits par les étudiants de l'UT inscrits au cours 
d'apprentissage par le service de Laurent, ainsi que des 
liens vers d'autres nouvelles et événements du cours. 

Les Nouvelles d’environnement en France  

Il y a beaucoup de bonnes choses que la France fait 
pour aider l'environnement. Trois grandes actions 
environnementales écologiques françaises sont 
l’Accord de Paris, “One Ocean Sommet” en 2022 et 
la Loi de Transition Energétique pour la Croissance 
Verte (LTECV). 

L’Accord de Paris 
 par Amelia Rechter 

Tout d'abord, une grande action de la France en 



environment is the Paris Agreement. The Paris 
Agreement was adopted in 2015 to stop global 
warming. The agreement, named after the city of Paris, 
contributes to the environment by limiting the 
acceptable amount of greenhouse gas emissions. 
Although there were other similar environmental 
agreements before the Paris Agreement, they were not 
as powerful because they did not include as many 
countries. The United States' adherence to the Paris 
Agreement was one of the main reasons it was so 
successful. The Paris Agreement commitment to limit 
global temperatures will make our planet a better 
place for today's and tomorrow's generations. 

Amelia Rechter is a freshman at the 
University of Tennessee studying 
finance. She wants to become a 
lawyer later. In her spare time, 
Amelia enjoys golfing, listening to 
music, and fishing. 

 

One Ocean Summit 2022 
by Ella Peddie 

The French Embassy, with the support of the UN, 
hosted the One Ocean Summit 2022 in Brest from 
February 9th to 11th. The Embassy met with 
government officials, business leaders, and 
policymakers. They participated in discussions, 
workshops, and other activities to find solutions for 
problems affecting the ocean’s ecosystems; these 
problems included the increased absorbance of excess 
heat and carbon dioxide, the pollution (especially 
plastic), and ineffective governance rules of the ocean. 
Many human activities contribute to these problems, 
like overfishing the plastic industry, and insufficient 
recycling. Additionally, other human activities have 
increased the absorbance percentages; specifically the 
ocean absorbs 90% of excess heat and 25% carbon 
dioxide produced by us humans. These major 
problems have had an effect on all of the ocean’s 
ecosystems. Some goals were proposed; for example, 
by 2030, there should be a bigger portion of the ocean 
protected by regulation, and this would include 
regulating commercial fishing, mining, and any other 
potentially harmful activities. Other initiatives to 
combat pollution and the other problems were not 
explained in detail, but the participants are hopeful 

that these changes will do some good. 

Ella Peddie is a student at the 
University of Tennessee-Knoxville 
studying biology. She hopes to become 
an anesthesiologist in the future. Ella 
enjoys reading and listening to music, 
especially to Taylor Swift. 

faveur de l'environnement, c'est l'Accord de Paris. 
L'accord de Paris a été adopté en 2015 pour 
stopper le réchauffement climatique. L'accord, au 
du nom de la ville de Paris, contribue à 
l'environnement en limitant la quantité acceptable 
d'émissions de gaz à effet de serre. Bien qu'il y ait 
eu d'autres accords environnementaux similaires 
avant l'Accord de Paris, ils n'étaient pas aussi 
puissants car ils n'incluaient pas autant de pays. 
L'adhésion des États-Unis à l'Accord de Paris a été 
l'une des principales raisons pour lesquelles ce fut 
un si grand succès. L'engagement de l'Accord de 
Paris de limiter les températures mondiales rendra 
notre planète meilleure pour les générations 
d'aujourd'hui et de demain. 

Amelia Rechter est une étudiante de première année 
à l'université du Tennessee qui étudie la finance. Elle 
veut devenir avocate plus tard. Dans ses temps 
libres, Amelia aime jouer au golf, écouter de la 
musique et pêcher. 

Sommet d’Un Océan 2022 
par Ella Peddie 

La France, avec le soutien de l’ONU, a organisé le 
Sommet “One Ocean” à Brest du 9 au 11 février 
2022. L'ambassade a réuni des représentants du 
gouvernement, des chefs d'entreprise et des 
législateurs. Ils ont participé à des discussions, des 
ateliers et d'autres activités pour trouver des 
solutions aux problèmes des écosystèmes 
océaniques ; ces problèmes comprennent 
l'absorption accrue de l'excès de chaleur et de 
dioxyde de carbone, la pollution (en particulier le 
plastique) et les règles gouvernementales 
inefficaces. De nombreuses activités humaines 
contribuent à ces problèmes, comme la surpêche, 
la fabrication du plastique et le recyclage 
insuffisant. De plus, d'autres activités humaines ont 
augmenté les pourcentages d'absorbance; plus 
précisément, l'océan absorbe 90% de chaleur 
excédentaire et 25% de dioxyde de carbone 
produit par nous, les humains. Ces problèmes 
majeurs nuisent à tous les écosystèmes océaniques. 
Certains objectifs se proposent; par exemple, d'ici 
2030, la réglementation protégera une plus grande 
partie de l'océan et comprendra la pêche 
commerciale, exploitation minière et toute autre 
activité potentiellement nuisible. Ces initiatives 
contre la pollution et d’autres problèmes n'étaient 
pas expliqués dans le détail, mais les participants 
espèrent que ces changements feront du bien. 

Ella  Peddie est une étudiante à l’Université du 
Tennessee-Knoxville en étudiant la biologie. Elle 
espère devenir anesthésiste à l'avenir. Ella aime lire 
et écouter de la musique, spécialement Taylor Swift. 



The Energy Transition for Green Growth Law 
by Bella Ford 

On August 17, 2015, France adopted the Energy 
Transition for Green Growth Law. This law was meant 
to boost green growth by limiting the emissions of 
greenhouse gasses and enhancing France’s energy 
autonomy. In 2019, France passed a law which 
updated the requirements of the 2015 law, called the 
Law on Climate and Energy. The 2019 law protects the 
biodiversity of the ecosystems and natural resources 
and it requires financial institutions to comply with the 
environmental criteria. The long term goal of the law 
on Climate and Energy is to achieve carbon neutrality 
by 2050. By 2022, the plan is for the country’s last four 
coal plants to be shut down and increase the use of 
renewable energy. For example, the extension and 
construction of any airports in France will be 
prevented, gas heaters at cafes are banned and 
packaging waste will be reduced. It is obvious by these 
laws that the people of France care about their future 
living conditions and want to take care of the 

environment.  

Bella Ford is from Nashville. She is a 
student at the University of Tennessee 
studying English and Medicine at UT. 
Bella is creative, hardworking, 
motivated and loves to help others! 

 

The Best Crepes in Knoxville 
412 Clinch Ave, Knoxville, TN 37902 

Written by: Brooke Johnson 

The French Market Creperie truly brings the culture 
of France to our little city of 
Knoxville, Tennessee. This 
restaurant is so cute and the food is 
delicious! The French Market 

Creperie mostly serves crepes, of course, but also 
serves sandwiches, soups, and salads. Furthermore, 
the restaurant also serves wine, coffee, and soda. The 
French Market Creperie atmosphere is relaxed and 
plays gentle jazz and french music which pulls the 
customers into the French culture. In addition, there is 
an Eiffel Tower decorated in lights which is a romantic 
and sentimental symbol for the couple who owns this 
business. The owners of The French Market Creperie 
lived in Paris for several years before coming to 

Knoxville, Tennessee. In 2007, the 
couple got engaged on the Eiffel tower 
on Christmas Eve. The couple came to 
the United States for the wedding and 
after their honeymoon, in Europe, the 
couple came back to the US longing for 

the French culture they had left behind in France. So 
the couple opened The French Market Creperie. Since 

La loi pour la transition énergétique  
pour la croissance verte 

par Bella Ford 

Le 17 août 2015, la France a adopté la loi pour la 
transition énergétique pour la croissance verte. 
Cette loi a pour but de dynamiser la croissance 
verte en limitant les émissions de gaz à effet de 
serre et en renforçant l'autonomie énergétique de 
la France. En 2019, la France a adopté une loi qui a 
mis à jour les exigences de la loi de 2015, dite loi 
sur le climat et l'énergie. La loi de 2019 protège la 
biodiversité des écosystèmes et des ressources 
naturelles et oblige les institutions financières à se 
conformer aux critères environnementaux. 
L'objectif à long terme de cette loi est d'atteindre la 
neutralité carbone d'ici à 2050. D'ici à 2022, le plan 
prétend que la fermeture des quatre dernières 
centrales au charbon du pays est nécessaire pour 
l'augmentation de l'utilisation des énergies 
renouvelables. Par exemple, l'extension et la 
construction de tout aéroport en France seront 
empêchées, les chauffages au gaz dans les cafés 
seront interdits et les déchets d'emballage seront 
réduits. Ces lois témoignent de l’inquiétude des 
Français pour la vie futures et leur volonté de 
prendre soin de l’environnement.  

Bella Ford vient de Nashville. Elle est une étudiante 
à l'université du Tennessee en étudiant l'anglais et la 
médecine à l'UT. Bella est créative, travailleuse, 
motivée et elle aime aider les autres! 

Les meilleures crêpes de Knoxville 
412 Clinch Ave, Knoxville, TN 37902 

Écrit par: Brooke Johnson 

La Crêperie du Marché Français apporte vraiment 
la culture de la France à notre petite ville de 
Knoxville, Tennessee. Ce restaurant est tellement 
mignon et la nourriture est délicieuse! La crêperie 
du marché français sert principalement des crêpes, 
bien sûr, mais sert également des sandwichs, des 
soupes et des salades. De plus, le restaurant sert 
également du vin, du café et des sodas. 
L'atmosphère de La Crêperie du Marché Français 
est détendue et joue du jazz et de la musique 
française qui attirent les clients dans la culture 
française. De plus, il y a une tour Eiffel décorée de 
lumières qui est un symbole romantique et 
sentimental pour le couple propriétaire de cette 
entreprise. Les propriétaires de la crêperie du 
marché français ont vécu à Paris pendant plusieurs 
années avant de venir à Knoxville, Tennessee. En 
2007, le couple s'est fiancé sur la tour Eiffel le soir 
de Noël. Le couple est venu aux États-Unis pour le 
mariage et après leur lune de miel, en Europe, le 
couple est revenu aux États-Unis avec envie de la 



the grand opening in 2008, the couple has taken many 
trips back to France to recapture the culture and bring 
it back with them. Today, I tried the grilled cheese 
crepe and it was delicious! All of the flavors melt in 
your mouth. When you order the grilled cheese crepe, 
you can get it with swiss cheese, cheddar cheese, or 
both. I got both! I would definitely suggest this crepe to 
anyone who has not tried it yet! Do yourself a favor 
and visit The French Market Creperie. The food is 
absolutely amazing and allows you to experience some 
delicious french cuisine while being surrounded by 
traditional french culture. The menu has so many 
options and allows you to experience some of your 
favorite favors wrapped in a traditional french crepe. 

Knoxville is so fortunate to have 
this slice of french culture and I will 
definitely continue to visit. 

Brooke Johnson lives in Knoxville 
and is studying criminology at the 
University of Tennessee. She loves 
French and is excited to be part of a 
French service learning class at the 

University of Tennessee this year. 

A Little Bit of France in Knoxville 
9430 S Northshore Dr, Knoxville, TN 37922 

Written by: Madison Birge 

The Northshore Brasserie is a family-owned restaurant 
and bar that serves French and 
Belgian cuisine. The atmosphere of 
the restaurant is very relaxed and 

laid-back, so if you are looking for a French restaurant 
that is not very fancy, I recommend going to the 
Northshore Brasserie. The Northshore Brasserie has 
been located off South Northshore Drive in Knoxville 
for over 10 years. The Restaurant offers dine-in or 
takeout to cater to your dining needs. The Northshore 
Brasserie is open for dine-in from 4 pm to 10 pm, 
Tuesday through Saturday. The menu is mostly in 
French apart from a few menu items, which made it 
feel a lot more in touch with French culture. The menu 
has a large variety of choices including seafood, French 
fries, salads, beef, and much more, for whatever you 
may like. The high prices are worth it for the 
magnificent taste of the food. When I went to The 
Northshore Brasserie, I ate the chicken and natural 
French fries from their menu, and it was worth about 
$33 altogether. The menu offers daily specials, which 
my waiter recommended to me, but I did not have it. 
The service at The Northshore Brasserie was great, the 
waiters and waitresses were very nice and attentive. 
The food did not take long to come after we ordered, 
and I was surprised at how fast it came out. I highly 
recommend trying out The Northshore Brasserie, you 
will not be disappointed. I know I will be going back to 
eat there again, and I hope you will too.   

culture française qu'ils avaient laissée en France. 
Le couple a donc ouvert La Crêperie du Marché 
Français. Depuis l'inauguration en 2008, le couple 
a effectué de nombreux voyages en France pour 
retrouver la culture et la ramener avec eux. 
Aujourd'hui, j'ai essayé la crêpe au fromage grillé 
et c'était délicieux! Toutes les saveurs fondent en 
bouche. Quand vous commandez la crêpe au 
fromage grillé, vous pouvez obtenir avec du 
fromage suisse, du fromage cheddar ou les deux. 
J'ai les deux ! Je recommanderais certainement 
cette crêpe à tous ceux qui ne l'ont pas encore 
essayée! Vous faites une faveur et visitez La 
Crêperie du Marché Français. La nourriture est 
absolument incroyable et vous permet de 
découvrir une délicieuse cuisine française tout en 
étant entouré par la culture française 
traditionnelle. Le menu propose de nombreuses 
options et vous permet de découvrir certaines de 
vos faveurs préférées enveloppées dans une crêpe 
française traditionnelle. Knoxville a tellement de 
chance d'avoir cette tranche de culture française et 
je continuerai certainement à la visiter. 

Brooke Johnson habite à Knoxville ; elle étudie la 
criminologie à l'université du Tennessee. Elle adore 
le français et est très contente de faire partie d' une 
classe d'apprentissage du service français à 
l'Université de  Tennessee cette année. 

Un peu de France à Knoxville 
9430 S Northshore Dr, Knoxville, TN 37922 

Écrit par: Madison Birge 

La Northshore Brasserie est un restaurant familial 
et un bar qui sert une cuisine française et belge. 
L'atmosphère du restaurant est très détendue et 
décontractée, donc si vous cherchez un restaurant 
français sans prétention, je vous recommande 
d'aller à la Northshore Brasserie. La Northshore 
Brasserie est située sur South Northshore Drive à 
Knoxville et existe depuis plus de 10 ans. Le 
restaurant propose des plats sur place ou à 
emporter selon vos besoins. La Northshore 
Brasserie est ouverte pour le dîner de 16 h à 22 h, 
du mardi au samedi. Le menu est principalement 
écrit en français, à l'exception de quelques plats au 
menu, ce qui permet de se sentir en contact avec la 
culture française. Le menu propose de nombreux 
choix, notamment des fruits de mer, des frites, des 
salades, du bœuf et bien plus encore,selon vos 
goȗts. Les prix sont élevés mais l’excellence des 
plats en vaut la peine. Quand je suis allée à La 
Northshore Brasserie, j’ai mangé du poulet et des 
frites, et ça m’a coûté 33 $. Le menu propose des 
plats du jour, que mon serveur m'a recommandés, 
mais j’ai décliné son offre. Le service à la 
Northshore Brasserie était excellent, les serveurs 



Madison Birge is from Virginia. She is 
majoring in business. In her free time, 
she enjoys reading, playing with her 
dog, and listening to music. 

 
 

 
Mimi’s cafe 

10945 Parkside Dr, Knoxville, TN 37934 
Written by: Elizabeth Moore 

Mimi’s cafe is a bistro and bakery located in Knoxville 
that serves both French and 
American food. The restaurant was 
founded in 1978 and has 77 
locations across 16 US states.The 
restaurant is open from 8AM-9PM 
everyday and is located on 

Parkside Dr right near the target. The cafe is very 
pretty and when I went the service was great. It is not a 
place you have to dress up for and is very relaxed 
which I also liked. So, if you are looking to grab a quick 
bite to eat for either breakfast, lunch, or dinner you 
should definitely check out Mimi’s if you have not yet. I 
went for brunch with my friends and it was a lot of fun 
and a great way for me to get off campus and explore 
knoxville. I had the waffles which I would highly 
recommend. The prices are also fairly reasonable.  
Mimi’s cafe offers brunch all day, lunch, and dinner. 
They have a breakfast, lunch and dinner, and kids 
menu along with a menu dedicated to gluten free 
options. Some of their breakfast items include Pain 
Perdu, Brioche French Toast, various kinds of crepes, 
and eggs florentine. For lunch you can get brochette, 
french creole pasta, etc. Mimi’s is great because it 
serves many different kinds of foods which means you 
could go every day for a year and get something 
different every time. So, if you ever find yourself on 
parkside drive, definitely check out Mimi’s cafe! 

Elizabeth Moore is a student at UTK. She is from 
Philadelphia, Pennsylvania. She is studying law and 
hopes to become a lawyer.  She enjoys spending time 
with her friends and shopping. 

 

 

 

 

 

 

et serveuses étaient très gentils et attentionnés. J'ai 
été agréablement surprise de la rapidité du service. 
Je vous recommande vivement La Northshore 
Brasserie, vous ne serez pas déçu. Je sais que j'y 
retournerai et j'espère que vous vous laisserez 
tenter. 

Madison Birge vient de Virginie. Elle se spécialise en 
affaires. Pendant son temps libre, elle aime lire, jouer 
avec son chien, et écouter de la musique. 
 

Le café de Mimi 
10945 Parkside Dr, Knoxville, TN 37934 

Écrit par: Elizabeth Moore 

Le café de Mimi est un bistrot et boulangerie situé 
à Knoxville qui sert de la cuisine française et 
américaine.Le restaurant a été fondé en 1978 et 
compte 77 emplacements dans 16 États 
américains. Le restaurant est ouvert de 8 h à 21 h 
tous les jours et est situé sur Parkside Dr, juste à 
côté de la Target.Le café est très joli et quand j'y 
suis allé, le service était excellent. Ce n'est pas un 
endroit pour lequel vous devez vous habiller et 
c'est très détendu, ce que j'ai aussi aimé. Donc, si 
vous cherchez à prendre une bouchée rapide pour 
le petit-déjeuner, le déjeuner ou le dîner, vous 
devriez certainement consulter Mimi's si vous ne 
l'avez pas encore fait. Je suis allé prendre un 
brunch avec mes amis et c'était très amusant et un 
excellent moyen pour moi de sortir du campus et 
d'explorer Knoxville. J'ai mangé les gaufres que je 
recommande vivement. Les prix sont aussi assez 
raisonnables. Le café de Mimi propose un brunch 
toute la journée, le déjeuner et le dîner. Ils ont un 
menu pour le petit-déjeuner, le déjeuner,le dîner, 
et un menu pour enfants, et un avec des options 
sans gluten. Certains de leurs plats pour le petit-
déjeuner comprennent pain Perdu, Brioche French 
Toast, diverses sortes de crêpes et des œufs 
florentins.Pour le déjeuner, vous pouvez 
commander des brochettes, des pâtes créoles 
françaises, etc. Mimi's est génial car il sert de 
nombreux types d'aliments différents, ce qui 
signifie que vous pouvez y aller tous les jours 
pendant un an et obtenir quelque chose de 
différent à chaque fois. Donc, si jamais vous vous 
retrouvez sur Parkside Drive, jetez un coup d'œil 
au café de Mimi !   

Elizabeth Moore est une étudiante à UTK. Elle vient 
de Philadelphie, Pennsylvania. Elle étudie la loi et 
elle espère devenir avocate.  Elle aime passer des 
temps avec ses amis et faire du shopping. 

 


